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                             Πιστοποιητικό αριθ./Certificate No:
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ                                         
HELLENIC REPUBLIC
ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
MINISTRY OF MARITIME AFFAIRS AND INSULAR POLICY
Πιστοποιητικό Ναυτικής Εργασίας
 Maritime Labour Certificate                                                                                                                                                            
(Σημείωση: Το παρόν Πιστοποιητικό πρέπει να έχει Δήλωση Συμμόρφωσης Ναυτικής Εργασίας)
(Note: This Certificate shall have a Declaration of Maritime Labour Compliance attached)
Εκδίδεται υπό των διατάξεων του Άρθρου V και του Τίτλου 5 της
Issued under the provisions of Article V and Title 5 of the
Σύμβασης Ναυτικής Εργασίας, 2006 
Maritime Labour Convention, 2006
(αναφερόμενη στο εξής ως «Σύμβαση») (referred to below as “the Convention”)


υπό την εξουσία της Κυβέρνησης της Eλληνικής Δημοκρατίας
under the authority of the Government of the Hellenic Republic

από :[...............................................................................................................................................................................].
from :[......................................................................................................................................................................................]. 
ή [πλήρης ονομασία και διεύθυνση του αναγνωρισμένου οργανισμού που είναι δεόντως εξουσιοδοτημένος σύμφωνα με τις διατάξεις της Σύμβασης
]. 

or [full designation and address of the recognized organization duly authorized under the provisions of the Convention].

Στοιχεία του πλοίου
Particulars of the ship
Όνομα πλοίου : 
Name of ship : 
Διακριτικός αριθμός ή γράμματα : 
Distinctive number or letters : 
Αριθμός και Λιμένας νηολόγησης : 
Number and Port of registry : 
Ημερομηνία νηολόγησης : 
Date of registry : 
Ολική χωρητικότητα1 : 
Gross tonnage1 : 
Αριθμός ΙΜΟ : 
IMO number  : 
Τύπος πλοίου : 
Type of ship : 
Όνομα και διεύθυνση του πλοιοκτήτη 2 : 

Name and address of the shipowner2 : 
..............................................................................................
1 Για πλοία που καλύπτονται από το προσωρινό πρόγραμμα καταμέτρησης χωρητικότητας που υιοθετήθηκε από τον ΔΝΟ, η ολική χωρητικότητα είναι αυτή που περιλαμβάνεται στη στήλη ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  του Διεθνούς Πιστοποιητικού Χωρητικότητας (1969). Βλέπε Άρθρο ΙΙ (1) (γ) της Σύμβασης.

1 For ships covered by the tonnage measurement interim scheme adopted by the IMO, the gross tonnage is that which is included in the REMARKS column of the International Tonnage Certificate (1969). See Article II(1)(c) of the Convention.

2 Shipowner means the owner of the ship or another organization or person, such as the manager, agent or bareboat charterer, who has assumed the responsibility for the operation of the ship from the owner and who, on assuming such responsibility, has agreed to take over the duties and responsibilities imposed on shipowners in accordance with this Convention, regardless of whether any other organizations or persons fulfil certain of the duties or responsibilities on behalf of the shipowner. See Article II(1)(j) of the Convention.
2  Πλοιοκτήτης σημαίνει ο ιδιοκτήτης του πλοίου ή άλλος οργανισμός ή πρόσωπο, όπως ο διαχειριστής, ο πράκτορας ή ο ναυλωτής γυμνού πλοίου, ο οποίος έχει αναλάβει την ευθύνη λειτουργίας του πλοίου από τον ιδιοκτήτη και ο οποίος, αναλαμβάνοντας τέτοια ευθύνη, αποδέχθηκε να αναλάβει τα καθήκοντα και τις υποχρεώσεις που επιβάλλονται στους πλοιοκτήτες σύμφωνα με την παρούσα Σύμβαση, ανεξάρτητα με το εάν οποιοσδήποτε άλλος οργανισμός ή πρόσωπα εκπληρώνουν ορισμένα από τα καθήκοντα ή τις υποχρεώσεις για λογαριασμό του πλοιοκτήτη. Βλέπε Άρθρο ΙΙ (1) (ι) της Σύμβασης.
Με το παρόν πιστοποιείται:

This is to certify:

1. Ότι αυτό το πλοίο έχει επιθεωρηθεί και βεβαιώθηκε ότι συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της Σύμβασης και τις διατάξεις της συνημμένης Δήλωσης Συμμόρφωσης Ναυτικής Εργασίας.

1.
That this ship has been inspected and verified to be in compliance with the requirements of the Convention, and the provisions of the attached Declaration of Maritime Labour Compliance.

2.
Ότι οι συνθήκες εργασίας και διαβίωσης των ναυτικών που προσδιορίζονται στο Παράρτημα Α5-Ι της Σύμβασης διαπιστώθηκε ότι αντιστοιχούν στις εθνικές απαιτήσεις της ανωτέρω αναφερόμενης χώρας που εφαρμόζουν τη Σύμβαση. Αυτές οι εθνικές απαιτήσεις συνοψίζονται στη Δήλωση Συμμόρφωσης Ναυτικής Εργασίας, Μέρος Ι.
2.
That the seafarers’ working and living conditions specified in Appendix A5-I of the Convention were found to correspond to the abovementioned country’s national requirements implementing the Convention. These national requirements are summarized in the Declaration of Maritime Labour Compliance, Part I.
Το παρόν Πιστοποιητικό ισχύει έως …………………υπό τον όρο επιθεωρήσεων σύμφωνα με τα Πρότυπα Α5.1.3 και Α5.1.4 της Σύμβασης.

This Certificate is valid until …………………………. subject to inspections in accordance with Standards A5.1.3 and A5.1.4 of the Convention.

Το παρόν Πιστοποιητικό ισχύει μόνο όταν η Δήλωση Συμμόρφωσης Ναυτικής Εργασίας που εκδόθηκε στ ……………… την ………………………επισυνάπτεται.

This Certificate is valid only when the Declaration of Maritime Labour Compliance issued 
at ……………….. on …………………………. is attached.

Ημερομηνία ολοκλήρωσης της επιθεώρησης στην οποία βασίζεται το παρόν Πιστοποιητικό ήταν η……………………….. .
Completion date of the inspection on which this Certificate is based was ………………………………. .
Εκδόθηκε στ…. ………………………………..........................……….  την ……………………..............................………….................
Issued at  .....................................................................    on .......................................................................................

Υπογραφή του νομίμως εξουσιοδοτημένου αξιωματούχου που εκδίδει το Πιστοποιητικό.

Signature of the duly authorized official issuing the Certificate

(Σφραγίδα της εκδούσας αρχής, όπως αρμόζει)

(Seal or stamp of issuing authority, as appropriate)

	ΧΑΡΤΟΣΗΜΑΝΣΗ

……………………………….


Θεωρήσεις για υποχρεωτική ενδιάμεση επιθεώρηση και, εάν απαιτείται για οποιαδήποτε πρόσθετη επιθεώρηση
Endorsements for mandatory intermediate inspection and, if required, any additional inspection
 
Με το παρόν πιστοποιείται ότι το πλοίο επιθεωρήθηκε σύμφωνα με τα Πρότυπα Α5.1.3 και Α5.1.4 της Σύμβασης και ότι οι συνθήκες εργασίας και διαβίωσης των ναυτικών που προσδιορίζονται στο Παράρτημα Α5-Ι της Σύμβασης διαπιστώθηκε ότι αντιστοιχούν στις εθνικές απαιτήσεις της ανωτέρω αναφερόμενης χώρας που εφαρμόζουν τη Σύμβαση.


This is to certify that the ship was inspected in accordance with Standards A5.1.3 and A5.1.4 of the Convention and that the seafarers’ working and living conditions specified in Appendix A5-I of the Convention were found to correspond to the abovementioned country’s national requirements implementing the Convention.

	 Ενδιάμεση επιθεώρηση:
(να συμπληρώνεται μεταξύ της δεύτερης και τρίτης επετειακής ημερομηνίας)
	Υπογραφή ……………………………………….……………………………......
(υπογραφή εξουσιοδοτημένου αξιωματούχου)



	Intermediate inspection:
(to be completed between the second and 

third anniversary dates)
	Signed .....................................................................................
(Signature of authorized official)

	
	Τόπος …………………………………………..........................................

	
	Place ........................................................................................

	
	Ημερομηνία ……………………..…………………..……..........................
Date .........................................................................................

	
	(Σφραγίδα της αρχής, όπως αρμόζει) 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

	
	


Πρόσθετες θεωρήσεις (εάν απαιτούνται)
Με το παρόν πιστοποιείται ότι το πλοίο υποβλήθηκε σε πρόσθετη επιθεώρηση με σκοπό να βεβαιωθεί ότι το πλοίο εξακολουθεί να συμμορφώνεται με τις εθνικές απαιτήσεις που εφαρμόζουν τη Σύμβαση, όπως απαιτείται από  το Πρότυπο Α3.1, παράγραφος 3, της Σύμβασης (επανανηολόγηση ή ουσιώδης μεταβολή των χώρων ενδιαίτησης) ή για άλλους λόγους. 

This is to certify that the ship was the subject of an additional inspection for the purpose of verifying that the ship continued to be in compliance with the national requirements implementing the Convention, as required by Standard A3.1, paragraph 3, of the Convention (re-registration or substantial alteration of accommodation) or for other reasons.

	Πρόσθετη επιθεώρηση:
(εάν απαιτείται) 

	Υπογραφή ……………………………………………………………….……........
(υπογραφή εξουσιοδοτημένου αξιωματούχου)



	Additional inspection:

 (if required)
	Signed ......................................................................................
(Signature of authorized official)

	
	Τόπος …………………………………………...........................................

	
	Place ........................................................................................

	
	Ημερομηνία ……………………..…………….......................................
Date .........................................................................................

	
	(Σφραγίδα της αρχής, όπως αρμόζει) 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

	
	

	Πρόσθετη επιθεώρηση:
(εάν απαιτείται) 

	Υπογραφή ……………………………………….……...............................
(υπογραφή εξουσιοδοτημένου αξιωματούχου)



	Additional inspection:

 (if required)
	Signed .....................................................................................

(Signature of authorized official)

	
	Τόπος …………………………………………..........................................

	
	Place .......................................................................................

	
	Ημερομηνία ……………………..……………......................................

Date ........................................................................................

	
	(Σφραγίδα της αρχής, όπως αρμόζει) 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

	
	

	Πρόσθετη επιθεώρηση:
(εάν απαιτείται) 

	Υπογραφή ……………………………………….……...............................
(υπογραφή εξουσιοδοτημένου αξιωματούχου)



	Additional inspection:

 (if required)
	Signed .....................................................................................

(Signature of authorized official)

	
	Τόπος …………………………………………...........................................

	
	Place ........................................................................................

	
	Ημερομηνία ……………………..…………….......................................

Date .........................................................................................

	
	(Σφραγίδα της αρχής, όπως αρμόζει) 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

	
	


Παράταση ύστερα από επιθεώρηση ανανέωσης (εάν απαιτείται)

Extension after renewal inspection (if required) 

Πιστοποιείται ότι, ύστερα από μια επιθεώρηση ανανέωσης, το πλοίο διαπιστώθηκε να συνεχίζει να είναι σε συμμόρφωση με τους εθνικούς νόμους και κανονισμούς ή άλλα μέτρα εφαρμογής των απαιτήσεων της Σύμβασης αυτής και ότι το παρόν πιστοποιητικό παρατείνεται, σύμφωνα με την παράγραφο 4 του Προτύπου A5.1.3, μέχρι .........................................

(όχι περισσότερο από πέντε μήνες μετά την ημερομηνία λήξης του υπάρχοντος πιστοποιητικού) για να επιτραπεί η έκδοση και η διάθεση επί του πλοίου του νέου πιστοποιητικού.   

This is to certify that, following a renewal inspection, the ship was found to continue to be in compliance with national laws and regulations or other measures implementing the requirements of this Convention, and that the present certificate is hereby extended, in accordance with paragraph 4 of Standard A5.1.3, until ......................................... 

(not more than five months after the expiry date of the existing certificate) to allow for the new certificate to be issued to and made available on board the ship.

Ημερομηνία ολοκλήρωσης της επιθεώρησης ανανέωσης στην οποία βασίσθηκε αυτή η παράταση ήταν: ……………………………….

Completion date of the renewal inspection on which this extension is based was:  ………………………………….

	Υπογραφή ……………………………………….……...............................
(υπογραφή εξουσιοδοτημένου αξιωματούχου)



	Signed .....................................................................................

(Signature of authorized official)

	Τόπος …………………………………………...........................................

	Place ........................................................................................

	Ημερομηνία ……………………..…………….......................................

Date .........................................................................................

	(Σφραγίδα ή επικύρωση της αρχής, όπως αρμόζει) 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)


� Εξέταση αναγραφής και του τοπικού αντιπροσώπου εάν υπάρχει






